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Zdravotnický prostředek třídy I podle směrnice 93/42 / EHS a 
následných změn

1. KÓDY
BI100  Sprchovací lůžko Nefti HYDRAULIC, maximální nosnost (včetně vody) 180 kg
BI110  Sprchovací lůžko Nefti ELECTRIC, maximální nosnost (včetně vody) 200 kg

2. ÚVOD
Design a kvalita lůžek Nefti zajišťují maximální komfort, bezpečnost a spolehlivost. Sprchová lůžka 
MOPEDIA Nefti vyráběná společností Moretti S.p.A jsou navržena a vyrobena tak, aby splňovala
všechny vaše potřeby pro praktické, správné a bezpečné použití. Tato příručka obsahuje instrukce
pro správné používání tohoto zařízení a cenné rady pro vaši bezpečnost. Před použitím sprchového
lůžka si přečtěte celý návod. V případě pochybností se obraťte na svého prodejce, který vám pomůže
a poradí.

3. ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ
Sprchová lůžka MOPEDIA Nefti od společnosti Moretti S.p.A jsou určena pro péči o pacienty při
mytí/sprchování v horizontální nebo skloněné poloze (maximálně 5°) s pomocí asistenta, který
postupuje dle pokynů a provádí mytí. Lůžko nemůže být použito pouze jednou osobou.

VAROVÁNÍ!
• Nepoužívejte výrobek pro účely, které nejsou uvedeny v tomto návodu
• Moretti S.p.A odmítá veškerou odpovědnost za jakékoli následky nesprávného použití 

tohoto výrobku a neoprávněných zásahů do rámu výrobku
• Výrobce si vyhrazuje právo změnit informace obsažené v tomto dokumentu bez 

předchozího upozornění 

4. PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Společnost Moretti S.p.A tímto prohlašuje, na vlastní odpovědnost, že výrobky vyráběné a prodávané
firmou Moretti S.p.A. a patřící do kategorie SKEMA jsou v souladu s příslušnými ustanoveními
uvedenými ve směrnici 93/42/EHS o zdravotnických prostředcích a dalšími jejími změnami.
Za tímto účelem společnost Moretti S.p.A. zaručuje a prohlašuje na svou vlastní odpovědnost, že:

1. Dané zařízení splňuje základní požadavky přílohy I směrnice 93/42/EHS podle přílohy VII
výše uvedené směrnice

2. Dané zařízení NENÍ MĚŘICÍ ZAŘÍZENÍ
3. Dané zařízení NENÍ URČENÉ PRO KLINICKÉ VYŠETŘENÍ
4. Dané zařízení se prodává v NESTERILNÍM balení
5. Dané zařízení by mělo být považováno za náležící do třídy I.
6. Dané zařízení NELZE NEPOUŽÍVAT/INSTALOVAT pro jiný účel, než který je výslovně

uveden společností Moretti S.p.A.
7. Moretti S.p.A udržuje a předkládá dokumentaci potvrzující shodu se směrnicí 93/42/EHS a

další její změny příslušným orgánům

4.1 Normy a referenční směrnice
Pro zajištění bezpečnostních standardů pro uživatele, testuje a respektuje společnost Moretti S.p.A směrnici: 
- EN ISO 12182 (Technické pomůcky pro osoby se zdravotním postižením - Všeobecné požadavky a 
metody zkoušení.)
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5. VŠEOBECNÁ UPOZORNĚNÍ

VAROVÁNÍ!
• Vždy věnujte pozornost pohyblivým částem, které by mohly zachytit končetiny a 

způsobit zranění 

• Pro správné používání zařízení si, prosím, přečtěte tento návod, přičemž věnujte zvláštní
pozornost údržbě a úkonům před každým použitím.

• Používání zařízení konzultujte se svým lékařem nebo terapeutem.
• Udržujte zabalený výrobek od zdrojů tepla, obal je vyroben z lepenky.
• Životnost zařízení je určena opotřebením dílů, které nejsou opravitelné a/nebo vyměnitelné.
• Vždy věnujte pozornost dětem v blízkosti zařízení.
• Nepřekračujte nosnost, včetně vody na mytí.
• Neodklápějte postranice během přepravy, ani během mytí pacienta.
• Nečistěte agresivními výrobky, jako jsou čpavek, bělidla, kyseliny a brusné prostředky.
• Nezatěžujte okraje mycí plochy plnou vahou pacienta.
• Sprchová lůžka MOPEDIA Nefti musí být používána pouze proškoleným zdravotnickým

personálem.

6. OBECNÝ POPIS

Obrázek 1 (pouze ilustrační obrázek)
A. Omyvatelná matrace
B. Sklopná postranice o 180 °
C. Dálkový ovladač (pouze pro BI110)
D. Řídicí jednotka s baterií (pouze pro BI110)
E. Zdvih mycí plochy (hydraulický BI100, elektrický BI110)
F. Náklon mycí plochy (plynová pružina BI100, elektrická BI110)
G. Kola
H. Odtoková trubka
I. Hlavová/nožní postranice
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7. PŘED KAŽDÝM POUŽITÍM
• Před mytím nebo přemístěním pacienta ověřte, že jsou kola zabrzděna a postranice jsou

zvednuty;
• Během převozu se vyhněte překážkám, které by mohly způsobit převrácení.

VAROVÁNÍ! 
• Zkontrolujte stav matrace a odtokové trubky, škody způsobené opotřebením mohou vést k 

úniku vody během mytí 

8. POUŽITÍ
8.1 Použití modelu HYDRAULIC-BI100 (hydraulický/pneumatický)

Obrázek 2

- Pro zvednutí mycí plochy, opakovaně stlačte 
zdvihový pedál, jako na obr. 2 (A). Pro spouštění 
lůžka důkladně stlačte zdvihový pedál (B)

- Pro nastavení sklonu mycí plochy odblokujte 
plynovou pružinu pomocí páky na středu mycí 
plochy a nastavte sklon (tuto operaci provádějte 
bez zatížení lůžka)

8.2 Použití modelu ELECTRIC TIMOTION-BI110 (elektrický)

Obrázek 3

- Před každým použitím ověřte, zda je baterie řádně zasunuta do speciálního místa
řídicí jednotky, a že je nabitá, baterii nelze nabíjet během použití.

- Stiskněte tlačítko 1 pro zvýšení výšky mycí plochy
- Stiskněte tlačítko 2 pro snížení výšky mycí plochy
- Stiskněte tlačítko 3 pro zvýšení sklonu mycí plochy
- Stiskněte tlačítko 4 pro snížení sklonu mycí plochy

- Nouzové zastavení: na řídicí jednotce je červené tlačítko "STOP", jeho stiskem zablokujete všechny
příkazy. Pro odblokování funkcí otočte červeným tlačítkem ve směru hodinových ručiček a vytáhněte
jej.

- Jak dobíjet baterie

POZNÁMKA: Zajistěte, aby bylo vypnuté červené nouzové tlačítko. Otočte jím a vytáhněte jej.
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• Připojte nabíječku do zásuvky a poté na vstup řídicí jednotky (po odstranění příslušného
ochranného krytu).

• Na nabíječce je LED dioda, která během nabíjecí fáze svítí oranžově. Nabíjejte baterii, dokud
LED nezačne svítit zeleně.

• Před použitím sprchového lůžka nezapomeňte odpojit nabíječku.
• Před použitím sprchového lůžka nabíjejte baterie nejméně 6 hodin.

8.3 Použití sklopných postranic (BI100-BI110)

Fig. 4

- Oběma rukama zvedněte postranici pro
odemčení (1);

- Nyní se může postranice volně otočit, při
odklopení držte postranici po celou dobu
pohybu, zabraňte nárazu (2)

- Chcete-li postranici vrátit, proveďte stejné
operace v opačném pořadí.

9. ÚDRŽBA
Než jsou produkty Mopedia společnosti Moretti uvedeny na trh, jsou pečlivě zkontrolovány a
opatřeny značkou CE. Pro bezpečnost pacienta a lékaře doporučujeme, aby byl výrobek
zkontrolován nejméně každé 2 roky výrobcem či autorizovaným servisem. V případě oprav musí být
použity pouze originální náhradní díly a originální příslušenství.

• Je velmi důležité, aby bylo sprchovací lůžko zkontrolováno před každým použitím. Zejména se 
ujistěte, že jsou všechny šrouby dobře utažené.

• Sprchovací lůžko by se mělo volně pohybovat v případě, že jsou kola odbržděna.
• Zkontrolujte brzdy kol.
• Je velmi důležité pravidelně ověřovat, zda jsou spojovací čepy/mechanické spoje a příslušné 

synchronní kroužky dobře umístěny.
• Mechanické části musí být mazány olejem pro zlepšení plynulosti a odolnosti proti opotřebení.
• Věnujte pozornost mechanismu zvedání/sklápění mycí plochy. Namažte, jak je uvedeno výše, 

každé 2 až 3 měsíce. 

10. ČIŠTĚNÍ A DESINFEKCE
Pro čištění plastových a kovových součástí přístroje používejte vlhký hadřík a neutrální čisticí
prostředek. Nepoužívejte výrobky, které mohou výrobek poškrábat.

11. PODMÍNKY LIKVIDACE

11.1 S výrobkem nikdy nenakládejte jako s běžným domácím odpadem. 
Výrobek zlikvidujte ve sběrném dvoře s ohledem na recyklaci.

11.2 Upozornění pro správnou likvidaci výrobku, jak požaduje  evropská 
směrnice 2002/96/ES

Po skončení životnosti nesmí být výrobek likvidován společně s normálním komunálním odpadem. 
Musí být doručen do městského sběrného dvora nebo prodejci, pokud tyto služby poskytuje. 
Likvidace tříděného odpadu snižuje environmentální a zdravotní důsledky nesprávné likvidace. 
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Dále materiály, které tvoří výrobek, mohou být recyklovány, což vede k úsporám energie a zdrojů. 
Aby bylo možné zvýraznit povinnou likvidaci tříděného zdravotnického elektrozařízení, je samotný 
výrobek označen příslušným symbolem.

11.3 Nakládání s použitými bateriemi (směrnice 2006/66/ES)
Symbol na výrobku znamená, že baterie nesmí být likvidovány jako běžný domácí odpad. Ujistěte se, 
že jsou baterie správně likvidovány; zabraňuje se tak možným následkům nesprávné likvidace na 
životní prostředí a zdraví. Recyklace pomáhá zachovat přírodní zdroje. Odvezte nefunkční baterie do 
vhodného recyklačního centra. Podrobnější informace týkající se likvidace vybitých baterií nebo 
samotného produktu vám poskytne obec, místní oddělení pro odstraňování odpadů nebo prodejce, 
od kterého jste zařízení zakoupili.

12. PROHLÁŠENÍ O ELEKTROMAGNETICKÉ KOMPATIBILITĚ
Sprchovací lůžko NEFTI je určeno k použití v elektromagnetických podmínkách specifikovaných v
následujících tabulkách. Uživatel zařízení NEFTI se musí ujistit, že jsou tyto podmínky během
používání lůžka splněny.

Tabulka 1

Návod a prohlášení výrobce - elektromagnetické emise

Zařízení NEFTI je určeno k použití v následujících elektromagnetických podmínkách.
Klient nebo uživatel musí zajistit, aby bylo zařízení použito v těchto podmínkách.

Testy emisí Shoda Elektromagnetické prostředí - průvodce

RF emise
CISPR 11 Skupina 1

Přístroj NEFTI využívá RF energii 
pouze pro nabíjení baterie.

Jeho RF emise jsou proto velmi nízké 
a se vší pravděpodobností 
neinterferují s okolními 

elektronickými zařízeními.

RF emise
CISPR 11 Třída B

Zařízení NEFTI je určeno pro použití 
ve všech budovách včetně domů a 

budov napojených přímo na 
nízkonapěťovou veřejnou rozvodnou 

síť pro domácí použití.

Emise proudu harmonických
IEC 61000-3-2 -

Kolísání napětí/flikr 
IEC 61000-3-3 V souladu
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Tabulka 2

Návod a prohlášení výrobce - elektromagnetické emise

Zařízení NEFTI je určeno k použití v následujících elektromagnetických podmínkách.
Klient nebo uživatel musí zajistit, aby bylo zařízení použito v těchto podmínkách.

Testy odolnosti Zkušební úroveň IEC 60601 Úroveň shody Elektromagnetické prostředí 

Elektrostatický výboj (ESD) 
IEC 61000-4-2

± 6 kV kontakt
± 8 kV vzduch

± 6 kV kontakt
± 8 kV vzduch

Informace pro použití 
zařízení a nabíjení baterie. 
Podlaha musí být dřevěná, 
betonová nebo keramická. 
Pokud je podlaha pokrytá 
syntetickým materiálem, 
musí být relativní vlhkost 

alespoň 30%.

Rychlé elektrické přechodné 
jevy/skupiny impulzů

IEC 61000-4-4

±2KV pro elektrické vedení
± 1 kV pro linky I / O

±2KV pro elektrické vedení
± 1 kV pro linky I / O

Kvalita napájecí sítě musí 
při nabíjení baterie 

odpovídat komerčním či 
nemocničním standardům.

Rázový impulz
IEC 61000-4-5

1 kV protifázové
±2 KV soufázové

1 kV protifázové
±2 KV soufázové

Kvalita napájecí sítě musí při 
nabíjení baterie odpovídat 

komerčním či nemocničním 
standardům.

Úbytky napětí, krátké 
přerušení a změny 
napětí na zdrojích 

napájení 
IEC 61000-4-11

<5% UT
(> 95% vynechání UT)
pro 0,5 cyklů 40% UT

(60% UT vypadá)
pro 5 cyklů 70% UT
(30% UT vypadla)

pro 25 cyklů <5% UT
(> 95% UT vypadnout) po 

dobu 5 s.

<5% UT
(> 95% vynechání UT)
pro 0,5 cyklů 40% UT

(60% UT vypadá)
pro 5 cyklů 70% UT
(30% UT vypadla)

pro 25 cyklů <5% UT
(> 95% UT vypadnout) po 

dobu 5 s.

Kvalita napájecí sítě musí 
při nabíjení baterie 

odpovídat komerčním či 
nemocničním standardům.

Elektromagnetická 
kompatibilita (50/60 Hz) 

IEC 61000-4-8
3 A/m 3 A/m

Magnetická pole by měla 
být na hodnotách 

typického umístění v 
typickém komerčním 
nebo nemocničním 

prostředí. (Platí jak pro 
používání zařízení, tak pro 

nabíjení baterie).

Poznámka: UT je síťové napětí střídavého proudu používané pro testování.
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Table 3

Návod a prohlášení výrobce - elektromagnetická odolnost

Zařízení NEFTI je určeno k použití v následujících elektromagnetických podmínkách.
Klient nebo uživatel musí zajistit, aby bylo zařízení použito v těchto podmínkách.

Testy odolnosti Zkušební úroveň IEC 60601 Úroveň shody Elektromagnetické prostředí  

RF šířené vedením
IEC 61000-4-6

3 V efekt.
Od 150 KHz do 80 MHz

3 V efekt. Přenosná a mobilní RF 
komunikační zařízení by se 
neměla používat v blízkosti 

částí [zařízení nebo 
systému], včetně kabelů, na 

vzdálenost menší než je 
doporučená oddělovací 
vzdálenost vypočtená z 
rovnice vztahující se k 

frekvenci vysílače.
Doporučená oddělovací 

vzdálenost:
d = 1,2 √P
d = 1,2 √P

od 80 MHz do 800 MHz
d = 2,3

od 800 MHz do 2,5 GHz
d = 7,7 m

během procesu nabíjení 
kde "P" je maximální 

výstupní výkon vysílače ve 
wattech (W) podle výrobce 
vysílače a "d" je doporučená 
vzdálenost v metrech (m). 

Síly polí z pevných RF 
vysílačů, které jsou určeny 

elektromagnetickým 
průzkumem lokality, by 

měly být nižší než úroveň 
souladu v každém 

kmitočtovém pásmu. V 
okolí zařízení označených 

tímto symbolem může dojít 
k rušení:

Vyzařované RF
IEC 61000-4-3

3 V/m
Od 80 MHz do 2.5 GHz

3 V/m

POZNÁMKA 1: U 80 MHz a 800 MHz použijte vzdálenost pro vyšší frekvenční pásmo.
POZNÁMKA 2: Tyto pokyny nemusí platit ve všech situacích. Elektromagnetické šíření je 

ovlivněno absorpcí a odrazem struktur, objektů a lidí.
a Intenzita pole pro pevné vysílače, jako jsou základnové stanice pro radiotelefony (mobilní a bezdrátové) a pozemní mobilní 
radiostanice, amatérské rádiové zařízení, AM a FM rádiové vysílače a televizní vysílače, nemusí být teoreticky přesně známa. 
Aby bylo možné vytvořit elektromagnetické prostředí způsobené pevnými RF vysílači, musí být na místě provedena kontrola. 
Pokud intenzita elektromagnetického pole naměřená na místě, kde se Nefti používá, přesahuje výše uvedenou úroveň shody 
RF, musí být provoz Nefti sledován. Pokud jsou pozorovány abnormality, mohou být nutná doplňková opatření, jako je 
například změna orientace nebo přemístění.
b Intenzita pole v kmitočtovém pásmu od 150 kHz do 80 MHz by měla být menší než 3 V/m.
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Tabulka 4

Doporučená vzdálenost mezi přenosnými a mobilními rádiovými komunikačními zařízeními a NEFTI

Zařízení NEFTI je určeno k provozu v elektromagnetickém prostředí, ve kterém jsou RF rušení pod kontrolou. Klient 
nebo uživatel NEFTI může přispět k zabránění EM interference zajištěním minimální vzdálenosti mezi mobilními a 

přenosnými RF komunikačními zařízeními (vysílači) a nabíječkou NEFTI během nabíjení a vnitřním zařízením NEFTI 
během jeho provozu, jak je uvedeno níže. S ohledem na maximální výstupní výkon vysílačů.

Testy Vzdálenost ovlivňující frekvenci vysílače 
m

Maximální 
jmenovitý 
výstupní 

výkon vysílače 
W

Během nabíjení 
baterie 

Během použití 
NEFTI

Během nabíjení 
baterie 

Během použití 
NEFTI

Během nabíjení 
baterie 

Během použití 
NEFTI

od 150 kHz do 
80 MHz 

d = 1,2√P

od 150 kHz 
do 80 MHz 
d = 1,2√P

od 80 kHz do 
800 MHz 
d = 1,2√P

od 80 kHz do 
800 MHz 
d = 1,2√P

od 800 kHz do 
2,5 GHz 

d = 1,2√P

od 800 kHz do 
2,5 GHz 

d = 1,2√P

0.01 0.12 0.12 0.12 0.12 0.23 0.23

0.1 0.38 0.38 0.38 0.38 0.73 0.73

1 1.2 1.2 1.2 1.2 2.3 2.3

10 3.8 3.8 3.8 3.8 7.3 7.3

100 12 12 12 12 23 23

Pro vysílače, jejichž maximální jmenovitý výstupní výkon není uveden výše, lze vypočítat doporučenou vzdálenost pro 
oddělení d v metrech (m) pomocí rovnice použitelné pro frekvenci vysílače, kde P je maximální výstupní výkon vysílače ve 
Wattech (W), jak je udává výrobce vysílače. 
POZNÁMKA 1: U 80 MHz a 800 MHz použijte vzdálenost pro vyšší frekvenční pásmo.
POZNÁMKA 2: Tyto pokyny nemusí platit ve všech situacích. Elektromagnetické šíření je ovlivněno absorpcí a odrazem 
struktur, objektů a lidí.

13. NÁHRADNÍ DÍLY
Pro náhradní díly a příslušenství vždy využívejte hlavního katalogu MORETTI. POUŽÍVEJTE
POUZE ORIGINÁLNÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ SPOLEČNOSTI MORETTI. SPOLEČNOST MORETTI
S.P.A. NENESE ODPOVĚDNOST ZA JAKÉKOLI INCIDENTY VYPLÝVAJÍCÍ Z POUŽITÍ
NEORIGINÁLNÍCH DÍLŮ.

14. TECHNICKÉ SPECIFIKACE
14.1 Obecné specifikace
• Prášková lakovaná ocelová konstrukce, se specifickou antikorozní úpravou
• Otočná kola s integrovanými brzdami
• Zvedání mycí plochy
• Sklopná mycí plocha, pro odvod vody
• Odklopné postranice o 180 ° 
• Vodotěsná omyvatelná PVC matrace s polstrováním a postranicemi (25cm)
• 1,5 m dlouhá odtoková trubka
• V souladu s EN ISO 12182
• Max. nosnost BI100: 180 kg (včetně vody)
• Max. nosnost BI110: 200kg (včetně vody)
• Tlačítko nouzového zastavení (pouze u BI110) 
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14.2 NEFTI BI100 parametry

Rozměry a nosnost

1/1A3

` 2
`

`

`

`

`

`

`

`

`

`

`

`

`

`

`

`

`

Code

GE FA B@

GFEDCB@ A

U

T

S

R

Q

P

U

T

S

R

Q

P

MORETTI SPA

21/03/2017

21/03/2017

 E 

 F 

 B 

 A 
 D 

 C
 

 I 

 H 

 M 

 L 

barella doccia

21/03/2017

N

Rozměry v cm
A B C

59-93 141 23

D E F

20 206 200

H I L

67 56 66

M N
Kg

MAX nosnost 

73 0°-5° 180 Kg

14.3 NEFTI BI110 parametry

Rozměry a nosnost

1/1A3

` 2
`

`

`

`

`

`

`

`

`

`

`

`

`

`

`

`

`

Code

GE FA B@

GFEDCB@ A

U

T

S

R

Q

P

U

T

S

R

Q

P

MORETTI SPA

21/03/2017

21/03/2017

 E 

 F 

 B 

 A 
D 

 C
 

 I 

 H 

 M 

 L 

barella doccia

21/03/2017

N

Rozměry v cm
A B C

59-99 141 16

D E F

20 206 200

H I L

67 56 66

M N
Kg

MAX nosnost 

73 0°-5° 200 Kg

15. ZÁRUKA
Společnost Moretti poskytuje na každý produkt záruku po dobu 2 (dvou) let od data nákupu, s 
výjimkou níže uvedených omezení. Záruka se nevztahuje na škody způsobené nesprávným 
použitím, zneužitím, změnami výrobku nebo jiným použitím, které není v souladu s návodem k 
použití. Správné používání výrobku je popsáno v návodu k použití. Společnost Moretti S.p.A 
neodpovídá za žádné škody nebo úrazy způsobené nesprávným použitím/nesprávným používáním 
zařízení, které není v souladu s návodem k použití. Záruka společnosti Moretti se nevztahuje na 
škody a vady výrobků způsobené: přírodní katastrofou, neoprávněnou údržbou nebo opravou; na 
škody způsobené problémy s elektrickým napájením (pokud jsou k dispozici), použitím součástí, 
které společnost Moretti neposkytuje, na škody způsobené selháním při plnění pokynů pro použití, 
neoprávněnými změnami, poškozením při přepravě (odlišné od původního dodání společností 
Moretti) nebo selháním při údržbě zařízení dle návodu k použití. Na součásti, které jsou vystaveny 
opotřebení, se záruka nevztahuje, pokud je škoda způsobena běžným používáním výrobku.
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16. OPRAVY
16.1 Záruční opravy
Pokud se na produktu Moretti v průběhu záruční doby objeví materiálové nebo výrobní vady,
domluví se společnost Moretti s klientem, zda se na defekt vztahuje záruka. Společnost Moretti může
na základě vlastního uvážení nahradit nebo opravit výrobek u konkrétního prodejce společnosti
Moretti nebo ve svých prostorách. Pokud jsou opravy kryty zárukou, náklady na práci, které
vzniknou při opravě výrobku, nese společnost Moretti. Opravy a výměny neobnovují záruční dobu.

16.2 Oprava výrobku, na který se nevztahuje záruka
Výrobek, na který se nevztahuje záruka, může být vrácen k opravě pouze v případě, že je předem 
odsouhlasen zákaznickou službou společnosti Moretti. Náklady na práci a dopravu vzniklé opravami, 
na které se záruka nevztahuje, nese klient nebo prodejce, a to v plném rozsahu. Opravy výrobků, na 
něž se nevztahuje záruka, jsou zaručeny po dobu 6 (šesti) měsíců ode dne převzetí opraveného 
výrobku.

16.3 Výrobky, které nejsou vadné
Klient bude informován, pokud Moretti dospěje k závěru, že výrobek, který obdržel a prohlédl, není 
vadný. Produkt bude klientovi vrácen na jeho náklady.

17. NÁHRADNÍ DÍLY
Originální náhradní díly společnosti Moretti jsou zaručeny po dobu 6 (šesti) měsíců od data dodání.

18. DOLOŽKA O VÝLUCE ZE ZÁRUKY
Není-li v záruce výslovně uvedeno jinak, společnost Moretti neposkytuje žádné prohlášení, záruku 
ani podmínku, výslovnou nebo implicitní, včetně jakéhokoli budoucího prohlášení, záruky nebo 
podmínky prodeje, vhodnosti pro daný účel a nulové interference. Společnost Moretti nezaručuje, že 
používání tohoto produktu bude nepřerušované a bez problémů. Doba trvání jakékoli záruky dle 
zákona je omezena na záruční lhůtu, v mezích zákona. Některé státy a země nepovolují omezení 
trvání záruky nebo vyloučení náhodných nebo nepřímých škod ve vztahu ke spotřebitelským 
produktům. V uvedených státech a zemích se určité vyloučení záruky či její omezení nemusí  na 
uživatele vztahovat. Tato záruka může být změněna bez předchozího upozornění. 
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Poznámky
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